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Chambre des Représentants. 
SÉANCE DU 16 JANVIER 1919. 

Projet de loi de recrutement pour la 1-evée spéciale 
de 1919(1). 

,. 
AMENDEMENTS AU TEXTE ADOPTÉ 

AU PREMIER VOTE. 

1. - AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR LE GOUVERNEMENT 

A Il TIC LE pnrsiunm. 

Après les mots : , .. « sont. annu­ 
lées >>, ajouter : sauf' en ce qui con­ 
cerne les ojoit1'nés de· la classe de 1911 

- qui 'ont obtenu le renouvellement de 
eur exemption en 1914. 

ART •. 2. 

1° Intercaler entre le 1er et le 2° ali­ 
néa du ns I: 

Cette liste est [ormée des appelés 
résulaïü clans la. commune au 31 dé­ 
cembre 1918, qu'ils soient ou non 
inscrits aux registres de la population. 

Ceux qui habitent l'étranger sont 
recensés da-us fo commune où ils 
avaie11t leur résidence ef f ectio« avant 
de quitter le pays. Si l'administra­ 
tion de cette commune est désorgani­ 
sée, le recensement a lieu daus une 

AMENDEMENTEN OP OEN TEIŒT 
IN EERSTE LEZING AANGENOMEN. 

J. - AlllENDEMENTE~ · DOOR DE IlEGEE­ 
IllNG VOORGESTELD. 

EERSTE ARTIKEL. 

Na de woorden ..• ~cwo'rden nietig 
verklaard » in te voegen : behaloe 
wal betreft de uit gestelden der klos 
1911, wier vrijstelling in 1914 
'l.cP-rd »ernieuunl, 

Anr. 2. 

1° Tusschen het toie en het 2d0 lid 
van n' I in te Iasschen : 

Op die lijst staan de opgeroepenen, 
die op 31 Drcember 1918 in de ge­ 
meente v1:rbtijve11, hetzij ze al of 
niet op de bwolkiùg8registers inqe­ 
sehrruen zijn'. 

ZU, die in den vreemde wonen, 
worden opgenomen in de gemeente 
waar zij hun we1·kelijk vu·blijf had­ 
den alvorens het land te nerloten. Is 
het bestuur dier gemeente ontred­ 
derd, dan heeft de opneming plaats in 

(1.) Projet <le loi 11° JIJ,, 

Rapport, n• 28. 
Texte adopté au premier vote, n° 57, 
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Verslag 11' 28. 
Tekst hij eerste stemming auuge­ 
nomen, u,. 3i. 



( 2 ) 

commune voisine• à désigner par te· 
Commis safre d' arrmulissement, 

2° Compléter comme suit le· deu­ 
xième alinéa du n° I : 

Toutefois, les ajournés de la classe 
de 1911 qui ont obtenu le renouoel­ 
lement de leur exemption en 1914, ~ 
ne sont pas portés sur cette liste. 

eene naburige gemeente, door den 
Arrondissementscommissaris aan te 
WlJZen. 

~0 Het 2de lid van nr I aan te vullen 
als volgt: 

Echter viorden de uitgestelden der 
klas 1911, wier vrijstelling werd 
vernieuwd, op gezegde lijst niet inge­ 
schreven. 

Le Ministre de l' Intérieur, 
Cu. 1m BnoQUEVIUE. 

II. - MIENDEMENT PROPOSÉ 
PAR M. BRAF~'ORT. 

ART. 2. 
Au n° V du chapitre UI, ajouter ce 

qui suit]; 
Les disp<Jsilion,. reprises liftem a 

et l, s'applique1t aux jeunes gens qui 
ont été déporté} en Allemaqne, sur 
réquisition de l'autorité allemande. 

Il. - Al\lENDEMENT DOOR DEN 
HEER BRAFFORT VOORGESTELD. 

ART. 2. 
Aan n• V (Hoofdstuk- Ill) toe te ·, 

voegen. 
Jlet bepaalde in de litt. a en b is 

vau toepassing vp de jongelingen die, 
op vordering van de Duitsche over­ 
heid, naa1' Duitschlatul weg9evoe1'd 
werden. 

H11AFJ<'OIIT. 

Cam. OzEHA v. 
Jules PoNCELKT. 
1 UJ~UllG-SllHU~J. 


